Istruzioni di montaggio
Installation instructions
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CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA:

- Tutti i nostri prodotti hanno una garanzia di 5 anni contro ogni difetto di fabbricazione (la garanzia non
copre il costo di sostituzione).

- Il periodo di garanzia ha inizio a partire dalla data di acquisto e la fattura o ricevuta fiscale ne fa fede.
- Per poter constatare i difetti eventuali e, quindi, per aiutarci a migliorare I'affidabilita dei nostri prodotti,
gli articoli devono esserci ritornati per essere testati, franco ns. stabilimento.

- Se il risultato dei nostri test dovesse rivelare qualche difetto di fabbricazione, la garanzia interverra e,
di conseguenza, provwederemo o ad una mess a punto o al rimpiazzo del prodotto.

- € importante non confondere un difetto di fabbricazione con una normale usura (garanzia e
manutenzione).

- La garanzia viene concessa solo su difetti di fabbricazione e la normale usura e esclusa (vedere
“Esclusioni).

- La garanzie sulle finiture esterne degli articoli € di 1 anno dalla data di acquisto.

- Sostituire i flessibili entro i termini della garanzia.

- Chiudere Iimpianto centrale in casod i lunga assenza.

- Installazione da far eseguire ad un professionista abilitato.

ESCLUSIONI:

1 Installazione non effettuata a norme e regola d'arte:

- diametro dei tubi non rispettato: questo pud causare un grande aumento o un abbassamento della
portata.

2 Montaggio non corretto o utilizzo improprio:

- pressione tropp alta ( oltre al valore massimo consentito di 5 bar), inversione dei tubi (caldo e freddo).
3 Corpi esterni trasportati dall'lacqua che deteriorano il meccanismo (sabbia, sassi, scorie):

- sl consiglia di sciacquare i tubi prima dell'installazione.

4 Danni causati dalla composizione dellacqua:

- es.: grande quantita di calcare nellacqua che intacca il meccanismo o il rivestimento. Si consiglia
I'utilizzo di un filtro.

5 Usura normale del meccanismo, della parte in gomma, dei giunti dinamici:

- rimpiazzo della parte in gomma, dei giutni, della cartuccia dopo verifica.

6 Mancanza di manutenzione, non pulitura dei filtri, ingrassaggio:

- portata ridotta dai depositi di calcare nel filtro, depositi di calcare che alterano il rivestimento,
ingrassaggio dei giunti dinamici in gomma.

7 Rottura dovuta a ghiaccio:

- tubazioni non isolate, si consiglia di scaricare I'impianto idrico soprattutto nelle seconde case.

8 Pulitura della superficie con prodotti non adatti (alcool, abrasivi, acidi,...) prodotti

contenenti anche una piccola percentuale di ammoniaca acetone (prodotti di pulizia):

- sl consiglia: sapone neutro + acqua tiepida + panno soffice.

9 Deterioramento risultante da un montaggio anomalo - intervento incompetente - guarnizioni deteriorate
- rotture dei pezzi - imontaggio sbagliato (rottura delle calotte o dei dadi a causa dell'utilizzo di pinze o
chiavi inglesi non adatte al montaggio).

10 Produzioe di acqua calda non sufficiente al funzionamento:

- scalda acqua o scaldabagno troppo debole (es. per bagno completo). Bassa pressione idraulica su
scaldabagno istantaneo.

11 Problemi di elettrolisi.

12 Danni causati dall'uso di ricambi non originali.

13 Danni causati da un utilizzo improprio esercitando torsioni 0 pressioni eccessive su elementi mobili
quali canne o leve.

AVVERTENZE: alcuni prodotti presentano parti sottili o con spigoli vivi che possono provocare traumi in
caso diurto 0 uso scorretto. Fiore Rubinetterie non & responsabile per qualsiasi danno a cose o persone.
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GENERAL WARRANTY CONDITIONS:

- All our sanitary fittings have a 5 year guarantee against any manufacturing defect. (The warranty
doesn't cover the cost of the replacement).

- The warranty is considered as from the purchase date and the invoice is proof of the starting day.

- In order to ascertain any defect and, consequently, help us increase our products’ reliability, the items
must be called in free our warehouse, to be tested.

- If any manufacturing defect came out as a result of the tests, the warranty would come into force and
we would provide either to adjust or to replace the product.

- Itis important not to mix up a manufacturing defect with a normal wear (warranty and maintenance).

- The warranty on the external finishings of the items is of one year as from the purchase date.

- Replace the hoses within the warranty (5 years).

- In case of long absence close the central plant.

- Installation to be executed by a qualified professional.

EXCLUSIONS:

1. Installation not in accordance with the standards and not producing a work of art:

- not respected diameter of the pipings, which may cause either a high pressure increase or a pressure
drop.

2. Not suitable or correct assembling:

- too high pressure (over the maximum allowed value of 5 bar), inversion of the pipings (hot and cold).
3. Foreign particles carried by water could deteriorate the mechanism (sand, stones, slags):

- We recommended to rinse the pipes before installation.

4. Damages caused by the water composition:

- ex: lots of imestone in the water attacking the mechanism or the covering. We suggest the use of a
water sweeter filter.

5. Normal wear of the mechanisms, of the rubber part, of the dynamical O ring connections.

- Replacing of the rubber part, of the connections, of the cartridges after having checked.

6. Missing maintenance, cleaning of the sweeter filters, greasing:

- capacity decreased by the limestone deposits in the filter, imestone deposits its modifying the covering,
greasing of the dynamical rubber part connections (every year).

7. Breakage due to the ice:

- pipings not insulated, we suggest to discharge the water installations mainly in second houses.

8. Surface cleaning with inappropriate products (alcol, abrasive products, acid,...) products containing a
part of ammonia or acetone.

9. Deterioration due to abnormal assembling - incompetent intervention - deteriorated joints - breakage
of the pieces - wrong re-assembling - too tight closure - breakage of the nuts due to th euse of keys
unsuitable for the mounting.

10. Not suitable supplying of hot water:

- Too weak water heater (ex. for the whole bathroom), low hydraulic pressure on instantaneous water
heater.

11. Problem of electrolysis.

12. Damages caused by the use of non original spare parts.

13. Damages caused by uncorrect handling due to high torsion or pressure on mobile parts such as
spouts or levers.

ATTENTION: some products have thin parts or sharp edges that might cause shocks in case of bump or
incorrect use. Fiore Rubinetterie will not be responsible for any damage to things or people.
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CONDITIONS GENERALFES DE GARANTIE:

- Tous nos produits sont garantis 5 ans contre tous les defauts de fabrication (la garantie ne couvre pas
les colts du remplacement).

- La periode de garantie débute a compter de la date d'achat, la facture ou le regu fiscal faisant foi.

- Pour pouvoir constater les défauts éventuels et donc, pour nous aider a améliorer la fiabilité de nos
produits, les articles doivent nous étre retournés pour étre testés, franco notre usine.

- Sile résultat de nos essais révele un défaut de fabrication, la garantie s'appliquera et, par
conséguent, nous effectuerons un réglage ou remplacerons le produit.

- Il est important de ne pas confondre un défaut de fabrication avec une usure normale (garantie et
entretien).

- La garantie s'appligue inuguement sur les défauts de fabrication et I'usure normale en est exclue (voir
chapitre “Exclusions”).

- Les finitions externes des articles sont garanties 1 an a compter de la date d’'achat.

- Remplacer les flexibles avant la date limite de la garantie (5 ang).

- Fermer l'installation centrale en cas d’albsence prolongée.

- Linstallation doit étre effectuée par un professionnel qualifié.

EXCLUSIONS:

1. Installation n'ayant pas été effectuée dans les regles de l'art:

- diameétre des tubes non respecté: ceci peut provoguer une forte augmentation ou diminution du débit.
2. Montage incorrect ou utilisation inappropriée:

- pression trop élevée (supérieure a la valeur maximale autorisée de 5 bars);

- inversion des tubes (chaud et froid).

3. Corps externes transportés par I'eau qui détériorent le mécanisme (sable, cailloux, scories).

- Nous conselllons de rincer le tubes avant de procéder a l'installation.

4. Dommages causés par la composition de I'eau:

- Ex: importante quantité de calcaire présente dans I'eau attaque le mécanisme ou le revétement. Nous
conseillons I'utilisation d'un filtre.

5. Usure normale du mécanisme, de la partie en caoutchouc, des joints dynamiques:

- remplacement des parties en caoutchouc, des joints, des cartouches apres verification.

6. Défaut d’'entretien, nettoyage des filtres non effectué, graissage:

- débit faible suite aux dépdts de calcaire dans le filtre

- dépbts de calcaire, qui altere les revétements

- graissage des joints dynamiques en caoutchouc (tous les ans).

7. Rupture due au gel:

- tuyaux non isolées

- nous conseillons de vider I'nstallation d'eau surout dans les résidences secondaire.

8. Nettoyage de la surface avec des produits inappropriés (alcool, produits abrasifs, acides,...) ou avec
des produits contenant méme un petit pourcentage de 'ammoniac et de I'acétone (produits de
nettoyage):

- il est recommandé: savon neutre + eau tiede + chiffon doux

9. Détérioration résultant d'une installation anormale - intervention incompétente - joints détériorés -
rupture de pieces remplacement incorrect (rupture des calottes ou des écrous a cause de I'utilisation de
pinces ou de clés pas adaptées a I'installation).

10. Production d’eau chaude insuffisante au fonctionnement:

- chauffe-eau ou chauffe-bain trop faible (par example pour une salle de bain entiére). Basse pression
hydraulique sur le chauffe-eau instantané.

11. Problemes d'électrolyse.

12. Dommages causés par I'utilisation de pieces de rechange non originaux.

13. Dommages causés par une mauvaise utilisation exergant torsion ou pression trop élevées sur des
piéces mobiles telles que les leviers ou les becs.
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FENIKOI OPOI EIMMYHZHZ:

- OAa 1a mrpoidvta FIORE €xouv EIKOZAgTn Eyyunon yia ehattwpata Tou Kopuou kai NMENTAET
Eyyunon yia ehattwpata otoug Mnyxaviopoug Migng & Ektpomng. H Eyyinon dev kaAuTITel TO
KOOTOG €pyaciag K UAIKWV avTikatdoTaong, oUTe {nuieg TTou TuXOV TTPOKANBoUV atrd 10 EAGTTWHA
TOU TTPOIGVTOG.

- ‘Evapén tng Mepiddou Eyyunong Bewpeital n nuepopnvia AIavikAG TTWANCNG N OTTOIa TTICTOTTOIEITAI
ME TO avTiaToIXo TIMOASYIO / aTTOdEIEN AIAVIKAG.

- Na va eCakpiBwOei To eAdTTWPA GAAG KOl va pag BonBroeTe va BEATILWGOUNE TNV TTOIOTNTA TWV
TIPOIGVTWY YOG, TO EAQTTWHATIKO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTICTPAQPET 0TO Znueio MwAnong.

- EGv —kaTtoTmv Twv SOKIYWV- SIATTIOTWOE OTTOI0BNTTOTE KATAOKEUAOTIKG EAGTTWUO Ba TTpoBoUNE O€
€TMIOKEUN A QVTIKATAOTAGN TOU TTPOIGVTOG, BATEl TNG TTApoUcag £yyunong.

- Eivalr onpavtiké va pnv ouyxéoupue €va KATaoKeUOOoTIKO eAGTTWHA PE TN Qualoloyikr @Bopd. Ta
OTNPAA ouvdECEWG TTPETTEI va avTikaBigTouvTtal ava NMENTAETIA.

- H Eyyunon yia Tig e§wTepIKEG TIPAVEIEG TV TTPOIOVTWY pag eival ENA ETOZ kai opileTal wg avw.
- 2& TTEPITITWON HAKPAG ATTOUTIOG, 0OG CUVIGTOUME VA KAEIVETE TOV KEVTPIKO BIOKOTITN TNG USPAUAIKAG
£YKOTAOTOONG.

- H Eyyunon 1oxUel €dv 10 TTpOoidv £xel eykataoTabei amd Adgioluxo Texvitn , cUP@WVA PE TOUG
Kavoéveg Tng Texvikng. Auté atrodeikvueTal e To avTioToixo TipoAoyio Epyaoiag.

Ta mpoidvTa €xouv oxedlaaBei yia Tov EAeyxo pong vepoU Kal OxI GAAwWV peucTwy. H TTo16TNTa TOU
vepou TTPETTEl va gival o€ evapudvion pe Tnv odnyia 98/93 1ng E.E. kai va gival cUpg@wvn e Tnv
EAAnvIkA vopoBeaia.

E=ZAIPEZEIZ:

1. EykatdoTaon avtiBeTn pe Toug kavoveg TnG Texvikng, (TT.X. AavBaguévn €AoYy CWANVWOEwWY
£XEI 0AV ATTOTEAETUA TTOAU PEYAAN 1) TTOAU pIkpr TTapoxn, EAAEIYN @iATpOU TTpOCTACIaGg K.Q.).

2. N@Bog ouUvdeon OTwG ouvdeon ot OIKTUO UTTEPBOAIKG UWNAAG TTieong, Xwpig pubuioTh 1
avTIOTPO®N TTapoxwv {eoTou-kpuou vepou. Ta MeyioTa. opia meang eivai @ 3 bar Pon ANOIXTH /
5 bar Pon KAEIZTH. H Méyiotn Beppokpaaia {eoTou vepou eival 700 C (guvioTwpevn 45- 500 C).
3.°YTapén {Evwy OTEPEWY OCWUATWY OTO VEPO TTOU KATACTPEPEI TOUG INXAVIOUOUG, OTTWG PIVIOUATA
METAAAWYV, PIKPEG TTETPEG, XWHATA K.Q.

4. BAGBeg TTOU TTPOKAAOUVTaI OTTO TNV TTOIOTNTA TOU VEPOU, OTTWG UYWNAN CUYKEVTPWAON OAGTWV.

5. ®ucioAoyIKr OOPE TWV UNXAVICUWY AOyw Xpriong.

6. lMpoPAnuara amd €ANTTA ouvtipnon, OTTWG @IATPA €KPONG @payuéva Tou dnuioupyolv
TpoBAARuaTa OTN Por).

7. MpoPAjuata e€artiag TTayeTou, OTTWG PWYHEG K.O.

8. KaBapiopdg €EwTEPIKWV ETIPAVEIWY PE OKATAAANAG TTPOIOVTA. ZUVIOTATAI POVO : OUDETEPO
oaTouv + vepd + JAAaKO TTavi.

9. MpofAfuaTa a1md KAk cuvapuoAdynan, 6Trwg UTTEPBOAIKO O@iEINo OTO BidwHA TUNUATWY.

10. MpoBAnRuara Tou o@eilovTal aTo TPOTTO TTapaywyng {eaTou vepou.

11. MpoBAAuata nAektpdAuong.

12. MpoBAAuata TTou TTPokARBnkav amd MH NHZIA avraAAakTikd. AiaBétoupe TTARPN yKapa
yvAciwv avtaAAakTikwv FIORE.

13. Mepimrwoeig BavdaAiouou.

14. ZwyuaTikeg BAABES ) {NuIa OE AVTIKEIMEVO aTTO aUEAN i KOKOBOUAN XpNon TOU TTPOIOVTOG HAG.

‘OAeg o1 avapikTikeg ptratapieg, 6itrAa atn ouavon FIORE €1 Tou koppoU, @épouv Kwdika xpdvou
TTapaywyng : éva ypauua kai 1-4 ypapuég avaAdywg 1o 3unvo, m.x. Q llll, 1o Q avmioToIxei aTO
2015 kai 10 Il dnAwvel 10 40 3unvo. AvtioToixa : R=2016, S=2017, T=2018, U=2019, V=2020 k.0.K.
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OBLLME YCNOBNA TAPAHTUW:

Ha BCe HallW cMecuTeNn pacnpoCcTpaHAeTCA rapaHTua 5 neT Ha 3asoackue AedekTsl. ( fapaHTua He
pacnpocTpaHsaeTcs Ha paboTbl N0 3ameHe CMecuTens).

fapaHTWA BCTyNaeT C BU/ly C MOMEHTa NprobpeTeHns NpoayKTa, 4aToi Hayana oTcyeta rapaHTUIMHOro
CpOKa cuMTaTh AaTy B YeKe NoKynatesns.

[ns BbiAgneHuUs aedexTa usnenuns, U 4na Toro , YTo Bbl MOBLICUTL HAZAEKHOCTb HALWUX NPOAYKTOB, TOBAp
cnesyet nepesath NPOAABLY A5 NPOBEPKM.

Ecnu B pecynstaTe nposepku ByaeT 06HapyKeH 3aBOACKOM AedeKT, TO BCTyNaeT B CUAY rapaHTusa , v Bam
byaeT npeaocTasneH 6ecnnaTHbil PEMOHT UM 3ameHa.

BaskHO He NyTaTb NPOU3BOACTBEHHEbIN AedeKT M HOPMasbHBIN M3HOC NPOLYKLMM B NpoLiecce
3KCMAyaTaLUMM (rapaHTUIIHOE U TEXHUYECKoe 0bCyKMBaHwue).

fapaHTVA PaCcNpPOCTPAHAETCA TOMNBKO Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AedEKTbI, HE CYMTasn eCTeCTBEHHOTO U3Hoca (
CMOTPU pasgen <<McknoHeHns>>)

FapaHTWA Ha BHELLHWE NOKPbLITUA CMecUTeNel cocTaenaeT 1 ros ¢ MomeHTa npuobpeteHus.
PekomeHAyeTcA 3aMeHWTb LWAAHIM TMBKOM NOABOAKM Noc/e 5 eT 3KcnayaTaumm.

B cnyyanx 4onroro otcycTBMA HEOHXOAMMO NepeKpbiBaTh obliee BoaoCHabxeHue.

YCTaHOBKa U3L4e/Us [OMKHA BbINONHATHCA KBAIMOULMPOBAHHBIM CMELLUaancToM.
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FAPAHTA HE PACMTPOCTPAHAETCA:
. YCTaHOBKa He B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTaAMMU:
- He COOTBETCTBME AMaMEeTPOB TPyHONpPOBOAa, KOTOPOE MOXKET NPUBECTU K USMEHEHWUAM [1aBNEHUA U
BO3HMKHOBEHMIO Nepenasios AaBNeHuUs.
2. YcTaHOBKa B YCNIOBUAX:
- C/IMWKOM BbICOKOE AasnieHme (60ablue MaKCManbHO A0NYCTMMOro 3HayeHus 3 6ap);
- MHBepcus Tpybonposoaa (ropayas v XoNoaHas Boaa)
3. O6HapyKeHNe MHOPOAHbBIX HAaCTULL ( MECOK,KaMHM, WAaKu)
- PeKkomeHayeTca NpombiBaTh TPY6bI Nepes, ycTaHOBKOM
4. MNoBpexaeHns , BbI3BaHHbIE Ka4eCTBOM BOAbI:
- Hanpumep, 60/bLLOE KONNYECTBO U3BECTH, NOBPEKAAIOLLEN MEXAHWU3M M NOKPbITUE. PekomeHayeTca
MCNoNb30BaTb GUALTPLI OUUCTKM B CUCTEME BOAOCHABKEHUA.
5. HopmanbHbIA MU3HOC MEXaHW3MOB, B PE3VHOBOM YacTn AMHAMMUYecKnx O KonbLo.
- 3ameHa pe3nHOBOW YacTu, COeMHEeHWH, NAPTOHOB NOC/E NPOBEPKMU.
6. OTCyTCTBME TEXHUYECKOrO 06CNYKMBAHUA (O4MCTKA,CMA3Ka):
- MPOTOK CHW3WACA Ha MECTe CKOMEHUA N3BECTKOBbIX OT/IOKEHUI;
- CBOeBpemeHHan cMeHa GuUnbTpa;
- CMa3Ka AMHaMUYeCKUX CBA3EN U PE3MHOBbIX 31EMEHTOB ( Kaxabll roa)
7. NMonoMKK 13-3a Nbaa;
- TpybonpoBoAbl HE M30IMPOBaAHDI.
- PekomeHayem nepekpbiBaTh BOAOCHAOKEHWE B MECTAX HE NOCTOAHHOTO NO/Ib30BAHHUA ( Aauu,
3aropofHble 4oMa U.T.4).
8. OunCTKa NOBEPXHOCTU C HEMOAXOAALMMM MPOLYKTaMK ( CMUPTOCOAEPKAWLLME YUCTALLME CPEACTBa,
abpasvBHble MaTepuanbl, KUCNOTbI, W.T.A.); NPOAYKTbI COAEPKaLLMe B COCTaBe aMMUaK UK aLETOH.
9. YxyAlleHue COCTOAHMA, BbI3BAaHHOE HeNpaBWabHOW YCTaHOBKOW:
HEKOMMETEHTbIM BMELLATENbCTBOM- NOIOMKA COEAMHNUTENBHbIX 3/1EMEHTOB- NMONOMKA Pas/INYHbIX
YacTel- HeNpPaBUAbHaA NOBTOPHaA cOOPKa CANLLIKOM NAOTHOE 3aKpbiBaHWe- OBPbIB raiku 3a cueT
MCNONb30BAHUA HEMNOAXOAALLETO UHCTPYMEHTA.
10. He pocTaTouHOe AaBneHue ropayei Boabl:
CAMLWKOM cnabblii HarpesaTens (Ha BClO KOMHaTY);
HW3KOe rMApaBANYECcKOe aBaeHNe Ha NPOTOYHbIN BOgOHarpebaTens
11. Mpobnembl aneKTponmsa
12. NoBpexaeHUs, BbI3BaHHbIE MCMOb30BAHMEM HEOPUTMHANbHBIX 3aMaCHbIX YacTeln.
13. Yiuepb, NpUUMHEHHbIN HEKOPPEKTHBIM 0BPaLLEHMEM: AaBNEHNE Ha NOABUKHbIE HACTU, TaKMe KaK
nepekNtoYaTeNU UAN PblYaru.
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Remplacement de la cartouche

Sostituzione cartuccia
Cartridge replacement
AAAATH MHXANIZMOY
3aMeHa KapTpuaxa
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Flessibile antitorsione

Antitorsion flexible hoses

Flexible antitorsion

2rupaA mou BLOwvoLV LIE TO XEpPL
WAAHT “cucTema NpoTuB CKpyYmBaHma”

1 -
Easy hand
assembling
Max 3Nm
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Pulizia aeratore

Aerator cleaning

Nettoyage d'aérateur
KaBaplopog pidtpou ekpon
OuncTKa aspaTtop
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Cartuccia Eco Stop
Eco Stop cartridge
Cartouche Eco Stop
Mnxaviouog Eco Stop
Eco Stop KapTpuaxK

| miscelatori dotati di cartuccia Eco Stop possono risparmiare su:

- Acqua: I'utilizzo di acqua e ridotto approssimativamente del 60%. Con il gesto regolare apri
la leva e ottieni un flusso d'acqua sufficiente per 'uso quotidiano. Se desideri il volume
massimo, devi solo alzare la leva fino alla posizione massima.

- Energia: la maniglia nella sua posizione centrale genera solo acqua fredda evitando di
mescolare acqua calda e fredda dall'inizio. In questo modo, 'energia necessaria per produrre
acqua calda e ridotta. Solo quando si desidera veramente 'acqua calda, la leva viene ruotata.

Mixers equipped with Eco Stop cartridge can save on:

- Water: the usage of water is reduced approximately by 60%. By the smooth gesture you
open the lever and get a sufficient water flow for daily use. If you desire the maximum volume,
you just need to rise the lever until the maximum position.

- Energy: the handle in its central position generates only cold water avoiding to mix hot and
cold water from the beginning. In this way, the energy needed to produce hot water is
reduced. Only when the hot water is really desired, the lever is turned.

Me Tov punxaviouo Eco Stop €xoupe olkovoulia :

1) 60% otnv mapoyr vepou OTaV CNKWOOULE TO HOYAO kal e §gUTeEPO onkwpa Alyo mo duvato
Ba avoitel oto 100%.

2) otnv aokomn xpron {eotol vepou. To (eoTtd vepo Ba avoifel otav 0 POoXAOG MAEL TTPOG T
apLoTepa.

Cartuccia standard / Standard cartridge

| 100%
Cartuccia Eco Stop / Eco Stop cartridge
| 40%
Standard cartridge Eco Stop cartridge
—"g
s A 100% hot =l
NP S/ (_,&
100% hot 100% cold 50% hot/cold
50% hot/cold
the boiler is turned on 100% C.O|d
the boiler is not
turned on
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Cartuccia/Cartridge/Cartouche/Mnyaviopég/
KapTpuax 925

Dati tecnici

Pressione d'uso consigliatal.....eeereeeeeneees. 3 bar
Temperatura acqua calda max: ....
Temperatura acqua calda consigliata: ........
POMaLA: ceuveereeerreenerreenreneeeeee et . 10 1/min

Technical data

Recommended hot water temperature: ..... 60 °C
FIOW FaLE! cuerererererererenereneserenasesasssasasasenas . 101/min

Caracteéristiques Techniques

Température eau chaude recommandee: ... 60 °C
DML veveereerrereereereereereeseeseeseeseeseeseeseesenses .10 1/min

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA

JUVLOTWHEVN THETN AELTOUPYIOG .ueeveeeeeeneee. . 3 bar
Emitpenopevn péylotn Beppokpacia Leotou

VEPOU VLA OTLY LA XPHON EWG eerreeeeeeeeeennees 80 °C
Méylotn Beppokpacia yia xprion {eotov

VEPOU trrrreeinrreeninresssnitessssstessssseessssseessnns .60 °C
207010 1¢s ToTe) (o PP 10 I/min

TeXHU4YeCKue AaHHble

pekomeHayeman paboyan AaBAEHUE: .e.v..nr 3 bar

MaKcumanbHaa paboyas Temnepatypa: ....... 80 °C

pekomeHayemas pabouyas Temneparypa:...... 60 °C
.10 I/min

Cartuccia/Cartridge/Cartouche/Mnyavionog/
KapTpuax 935

Dati tecnici

Pressione d'uso consigliata: .....eeeeveeeneens. 3 bar
Temperatura acqua calda max. ....... ...80°C
Temperatura acqua calda consigliata: ........ 60 °C
POMaLA: couveeveeeeeererreereneeeeee e . 12 1/min

Technical data
Recommended operating pressure: .......... 3 bar
80 °C

Recommended hot water temperature....... 60 °C

FIOW FEE! 1uvevvereeeeeeeeeseeneeesseseasaesssssseaenes .12 /min

Caracteéristiques Techniques

Pression d'usage recommandee: ............. .. 3 bar

Température eau chaude Max: ................ .80°C

Température eau chaude recommandee:... 60 °C

DEDI: tevevereerererereseereeesesesseresseseseesenessesens - 12 /min

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKAL

JUVLOTWHEVN TiETN AELTOUPYIOG .ovveeeeeeneee. . 3 bar

Emitpenopevn péylotn Beppokpacia Leotol

VEPOU VLA OTLY LA XPHION EWG eerreeeeeereeerenes 80 °C

Méylotn Beppokpacia yla xprion {eotov

VEDOU curueerreeerenaennnneeeesessssssneeeeessssssnneneees .60 °C

POM) TIAPOXNG cevvvrrvreeereanasnrnmmeeeeessesanssnneeeen 12 1/min

TEXHUYECKNE JaHHble

pekomeHayemasn paboyasn LaBNEHUE: .......... 3 bar

MaKcMManbHaa paboyas TemnepaTypa:......... 80 °C

pekomeHayemas pabouyas Temneparypa:...... 60 °C

HAMOP: cuveeeeesemnreereessneeessessneeessssnnnee .. 121/min
13



Cartuccia/Cartridge/Cartouche/Mnxaviopég/
KapTpuax D42

Dati tecnici

Pressione d’'uso consigliata: ..eeeeeeeeveeeenns. . 3 bar
Temperatura acqua calda MaX: ....eeeeeveennn 80 °C
Temperatura acqua calda consigliata: ........ 60 °C
POMata: covveeeereeenceeeeceeeereeee e 15 /min

Technical data

Recommended operating pressure: .......... 3 bar
Max hot water temperature: ......eeeeeesueenns .80°C
...... 60 °C
................................................... 15 1/min
................ 3 bar
....80°C
Température eau chaude recommandee:... 60 °C
DD cvrereereeresreeresreeeesseseesseeseesenseeenes .16 1/min

Cura delle finiture

Si consiglia di mantenere la superficie del
prodotto sempre pulita in modo che lo
sporco e il calcare non attacchino la
finitura. Per pulire il prodotto utilizzare un
panno morbido, acqua e sapone neutro in
modo da non graffiare ne alterare la finitura.
Il sapone deve risciacquato accuratamente
con acqua in modo che non si depositi sul
rubinetto. L'uso di prodotti abrasivi (es.
prodotti a base di ammoniaca) possono
danneggiare la superficie. Per tali danni il
prodotto non € in garanzia. Le finiture
speciali sono il risultato di particolari
processi produttivi che ne aggiungono
valore. Variaioni ed imperfezioni sono da
considerarsi una virtu di esclusivita del
pezzo stesso.
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TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

JUVIOTWHEVN TUEDN AELTOUPYIOG wuvvevvvvverereen 3 bar
Emutpenopevn péylotn Beppokpacia Leotol

VEPOU YLA OTLYULOLO XPAON EWGaurrererrsunnnees .80°C
Méylotn Beppokpacia yla xprion {eotou

vepou... .60 °C
Lo Ta 01 (0Tl ) { o T 15 1/min

TEeXHUYECKue faHHble
pekomeHayemas paboyas AaBAEHUE: .......... 3 bar

MaKcMManbHasa paboyas Temnepatypa: ....... 80 °C
pekomeHayemas paboyas Temnepatypa:...... 60 °C
HAMOP: veveererveeesvesssaessssesssssessssaessssesssseens .16 1/min

Care of finish

We recommended you to keep the surface
of the product clean so that the dirt and the
limestone don't attack the finish. To clean
the product, use a soft cloth, mild soap and
water not to scratch and not to change the
finish. The soap should be rinsed with water
througly so that it does not deposit on the
tap. The use of abrasive products ( ex. Pro-
ducts containing ammonia) may damage
the surface. For such damage the product
is not under warranty. The special finishes
are the result of particular

processes that add value. Minor variations
and imperfections are to be considered a
virtue of exclusivity of the piece itself.

Soin apporté aux finitions

Nous conseillons de maintenir toujours
nettoyée la surface de produit afin d'éviter
que la saleté et le calcaire s'attaquent a la
finition. Pour nettoyer le produit acheté,
utiliser un chiffon doux, de I'eau et du savon
neutre pour ne pas rayer et altérer la finition.
Le savon doit étre rincé soigneusement
avec de 'eau pour éviter qu'il se dépose sur
le robinet. Lutilisation de produits abrasifs
(ex: produits a base d'ammoniaque) peut
endommager la surface. Le produit n'est
pas garanti pour tels dommages. Le
finitions spéciales sont le résultant de
processus de production particuliers
valorisant le robinet. D'infimes variations et
imperfections sont a prendre en
considération en vertu de l'exclusivité de la
piece elle-méme.

ACQUA SAPONE NEUTRO MICROFIBRA
WATER NEUTRO SOAP MICROFIBER

204
=

SPUGNA ALCOOL PRODOTTIBASICI
SPONGE BASCIC PRODUCTS

DOPONTIAA EEQTEPIKQN
ENIDANEIQN

JuVIoTOUUE va Slatnpelte TG
enupaveleg kabapég, wote Stadopa
KOTAAOLTTa vaL NV TLG oo BAaAlouv
XNUKa. Na va kaBapioete To mpoiov,
XPNOLUOTIOL0TE LOAAKO TTaVL,
OUSETEPO CATIOVVL KAL VEPO WOTE
Va 1N XOPAEETE TIC ETUPAVELEC.
ZemA\UVETE KaAA pe adpBovo vepod.
AmodeVYETE TN XPNON XNUKWV
KaBaploTikwy mou propel va
BAaPouv TIC eTdAVELES KaL va
BE€o0oUV TO TIPOIOV EKTOG EyyUNONG.

yXoA 3A NOKPbITUEM

Mbl pekomeHAyem COXpaHATb NOBEPXHOCTb
M34enns B YNCTOTe, YTO6bI rPA3b B
M3BECTKOBbII HafeT He Nonagany Ha
dUHUWHOE NOKpbITUE u3genuin. Ana
OUUCTKM NpuobpeTaemoro NPoAayKTa,
MCNONb3YINTE MATKYIO TKaHb, XMUAKOe

MbIJIO U BOAY, UM Mbl/IbHbINA pacTeop,
4To6bI He MouapanaTtb U He UCNOPTUTL
nokpbiTHe. Mocne oUUCTKM nsgenus

MbIJIO AOMKHO BbITb TLLATENILHO NPOMbBITO
BOAOM Tak Y4TO6bl OHO HEe 0CTaBanoCh Ha
nosepxHocTU. UcnonbaoBaHne abpasmnBHbIX
M34enuit U BeLecTs CoAepKaLlMx amMumaKk,
CWUAbHbIE KUCNOTbI U PacTBOPUTENb

MOTyT NOBPEeANUTb NOBEPXHOCTb. Ha

TaKue NOBPEeXAEHWA rapaHTUa He
pacnpocTpaHsertcs . CneuuanbHble
GUHULWLHBIE NOKPbITUA U3Aenuit ABAAIOTCA
pesynbTaTom onpeaeneHHbIX NPOLLECccos,
KOTOpble Co34atoT A06aBOUHYIO CTOMMOCTb.
He3HauuTenbHble OTKIOHEHHMUA BO
BHeLWHeM BUAe U AedeKTbl 4OMKHbI
paccmaTpuBaThCa Kak HOpMa, B cuay
IKCKNHO3UBHOCTM CaMOro npouecca.
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